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Dette er en læseprøve


Kapitel 1



Sneen som var faldet natten før lå i driver på hver side af vejen, i skyggen af træerne hvor solen endnu ikke var nået ind. Sonea lænede sig nærmere mod vinduet. Hun så op på udkigstårnet og spurgte sig selv om bygningen var koldere end byens huse. Noget ved den tredje række vinduer fangede hendes opmærksomhed.

Står der én og kigger ud? Hun så nærmere efter og genkendte det unge ansigt bag den ene rude. Lilia.

Pigen holdt øje med vognen. Det virkede som om deres øjne mødtes, men Sonea var for langt væk til at bedømme om det var indbildning. Så drejede vognen af, og tårnet var ikke længere i synsfeltet.

Ti år er lang tid, tænkte Sonea. Men hun er i det mindste i live og i sikkerhed.

Det var noget andet med Naki. Hun havde været forsvundet i en uge nu. Hendes tjenestefolk havde først meldt hende savnet da hun havde været væk længere end sædvanligt. Åbenbart havde hun haft en vane med at forsvinde nogle dage ad gangen uden forklaring. Troldmænd havde afhørt alle tjenestefolkene og fulgt op på deres forslag om hvor Naki kunne være, men uden resultat. Slægtninge var blevet kontaktet, men heller ikke de havde hverken hørt eller set noget til hende.

Naki havde ikke haft gæster i den sidste tid, men til gengæld modtaget mange breve. En af tjenestepigerne havde fortalt at hun havde været alt andet end glad ved synet af dem og straks brændt dem med magi.

Men da Kallen påpegede at Nakis kraft var blokeret og at hun ikke kunne have brugt magi, blev tjenestepigen eftertænksom og sagde at hun havde set Naki smide et af brevene i kaminen, og at hun havde troet at det var i hidsighed. Hun havde ikke tænkt over at Naki ikke længere kunne bruge sin magi.

Kallen havde spurgt om brevene var holdt op med at komme efter Naki forlod huset, og tjenestepigen bekræftede det.

Klogt af Kallen, tænkte Sonea. Jeg ville have spurgt hvornår brevene var begyndt at komme.

Vognen standsede for foden af tårnet. Den kolde luft slog sammen om Sonea da hun steg ud. Vagterne omkring tårnet var alle varmt klædt på. Hun modstod sin gamle vane med at fremkalde en kokon omkring sig selv og varme luften i den op. Den skarpe luft var forfriskende, og hun havde altid elsket at se sin ånde som tåge foran ansigtet. Det havde forekommet hende som noget magisk da hun var barn, selvom det for det meste betød at hun kom til at ryste af kulde.

Noget fra den fjerne fortid dukkede op – et minde om at være svøbt i en ældgammel frakke mens kulden trængte op gennem hendes støvlers tynde såler. Så blev døren til tårnet åbnet, og mindet blegnede væk. En vagt bukkede og vinkede samtidig ivrigt for at få hende indenfor i en fart, så der ikke fulgte for meget kulde med.

Efter den sædvanlige høflige udveksling af hilsner med kaptajnen og den vagthavende troldmand, fulgte Sonea efter en anden vagt op ad trappen. Han åbnede den lille rude i døren til Lilias værelse.

„De har besøg, novice Lilia,“ meddelte han, lukkede lugen og tog nøglebundtet fra bæltet. Han åbnede døren og trådte til side så Sonea kunne gå ind.

Lilia stod ved siden af en stol som var stillet hen til vinduet. Hun stirrede forhåbningsfuldt med store øjne.

„Fru Sonea,“ sagde hun og bukkede.

„Goddag, Lilia.“ Sonea så sig om i værelset og bemærkede at det var pænt møbleret og varmt. To bøger lå på det lille bord ved siden af stolen. „Jeg har nogle spørgsmål til dig.“

Lilias ansigtsudtryk skiftede fra håb til skuffelse og resignation. Hun nikkede og pegede på et andet bord med to stole. „Vil De ikke sidde?“

Sonea tog imod invitationen og ventede til også Lilia havde sat sig.

„Ingen har set Naki i en hel uge,“ sagde hun. „Der er ingen tegn på kamp i huset, men man har heller ikke fundet nogen besked med en forklaring. Vi har ledt alle de steder hvor tjenestefolkene vidste at Naki kom. Kender du til nogen som tjenestefolkene ikke ved noget om?“

Lilias første reaktion havde været forskrækkelse. Nu skar hun ansigt. „Nogle få opiumshuler.“ Hun nævnte nogle navne.

„Dem kender vi allerede. Andre steder?“

Lilia rystede på hovedet.

„Ingen andre venner hun kan have opsøgt – eller måske nogen hun ikke længere er ven med?“

„Nej, men ... der gik rygter blandt novicerne om at hun var meget nær ven med en tjenestepige, og at hendes far smed hele familien på gaden.“

„Ja, vi har kontaktet dem, og de har heller ikke set noget til hende. Var der drenge som efterstræbte hende, selvom hun ikke var interesseret i dem?“

Lilia blev rød i kinderne og slog blikket ned. „Jeg har ikke hørt om nogen.“

„Havde hun forbindelse med nogen fra Imardins underverden? Opiumsælgere, måske?“

„Det ... ved jeg ikke. Hun må vel have købt opium af nogen. Hvis hun da ikke stjal det fra sin far.“ Lilia så op. „Har man fundet ud af mere om hans morder?“

Sonea svarede ikke med det samme. Emneskiftet irriterede hende. Men selvfølgelig er pigen ivrig efter at vide det fordi Naki beskyldte hende for mordet.

„Nej,“ sagde hun. „I så fald har dem der arbejder med opklaringen ikke fundet noget som de mener er værd at indberette til ærketroldmændene.“

„Så ... De undersøger ikke selv sagen?“

Sonea smilede skævt. „Jeg ville ønske jeg kunne, men jeg leder efter en selvlært troldmand. Mordet på mester Leiden er ærketroldmand Kallens ansvar.“

„Men De undersøger Nakis forsvinden.“

„Jeg tilbød at tale med dig fordi vi allerede kender hinanden.“

Lilia nikkede.

„Tjenestefolkene fortæller at Naki modtog breve som gjorde hende bange. De begyndte at komme et stykke tid før hendes fars død og frem til den dag tjenestefolkene sidst så hende hjemme. Ved du noget om de breve?“

Lilia rystede på hovedet og sukkede. „Jeg er ikke til større nytte, vel?“

„Hvad nogen ikke ved, kan være lige oplysende som hvad de ved,“ sagde Sonea. „Det er interessant at Naki stolede så meget på dig at hun viste dig bogen med instruktioner om sort magi, men aldrig nævnte brevene. Det tyder på at hun havde en langt større hemmelighed.“

„Hvad kan være værre end sort magi?“

„Det ved jeg ikke.“ Sonea rejste sig. „Men det er min mening at finde ud af det. Tak for hjælpen, Lilia. Hvis du kommer i tanke om noget, så giv vagterne besked om at sende bud efter mig.“

„Det skal jeg nok,“ lovede Lilia.

Sonea kunne mærke hendes øjne i ryggen på vej hen mod døren. Da vagten havde lukket og låst den efter hende, betragtede hun tankefuldt den næste dør. Lorandra. Får jeg noget ud af at besøge hende? Nu jeg er her, kan jeg vel lige så godt prøve ...



Hvad er der sket, Naki? Hvor er du? Gik du frivilligt, eller tvang nogen dig med?

Er du overhovedet i live?

Igen trak Lilias mave sig sammen i en hård knude. Spørgsmålene havde kørt i hovedet på hende dagen igennem. I begyndelsen havde hun kastet sig ivrigt over dem i håb om at finde nogle svar, så hun kunne tilkalde Welor og sende ham af sted for at hente Sonea. Med hendes hjælp ville Naki blive reddet – eller i det mindste fundet. Og så indså Naki måske at hun aldrig kunne finde på at gøre hende fortræd. Eller troldmandslavet blev så taknemmelig for hendes hjælp at de ...

Lukker mig ud herfra? Det tvivler jeg på. Lilia sukkede. Det sker kun hvis jeg på en eller anden måde glemmer hvordan man anvender sort magi.

Hun standsede sin hvileløse gang frem og tilbage over gulvet, satte sig og tog en af bøgerne. Selvom hun var begyndt at kunne se hvorfor Welor var så begejstret for dem – slagscenerne var virkelig godt og livligt beskrevet – kunne ikke engang den mest spændende bog fastholde hendes opmærksomhed ret længe. Ikke når den hun elskede mest i verden var forsvundet. Hun lagde bogen fra sig igen.

En lyd fra naboværelset fik hende til at se mod sidedøren. Hun havde lyttet mens Sonea talte med Lorandra. Samtalen havde været mærkelig ensidig fordi Lorandra undlod at svare på de fleste af Soneas spørgsmål, og når hun endelig sagde noget, var det for det meste om et helt andet emne. Selv om ingen af dem sagde noget der lød truende eller uhøfligt, havde Lilia indtryk af en undertone af fjendskab mellem dem. Lorandra var ikke samarbejdsvillig. Lilia blev ikke forbavset da Sonea gav op og gik.

Derefter genoptog Lilia sin vandring rundt i værelset indtil et let slag på sidedøren fik hende til at fare sammen.

„Er du ikke snart færdig med at trave frem og tilbage?“ spurgte Lorandra.

Lilia smilede skævt. Det var selvfølgelig ikke mærkeligt at også Lorandra var begyndt at lytte ved døren.

„Jo, nu,“ svarede hun og gik hen til døren.

„Du fik dårlige nyheder?“

„Ja, min veninde er forsvundet.“ Indtil nu havde Lilia kun omtalt Naki som ’en nær veninde’ over for Lorandra.

„Ved du hvor hun er?“

„Nej.“ Det må Lorandra have hørt mig sige til Sonea, men hun tror måske at jeg løj.

„Jeg tør vædde på du gerne ville gå ud i byen for at finde hende.“

„Ja,“ sukkede Lilia. „Men selv hvis jeg kunne, ved jeg ikke hvor jeg skulle lede efter hende.“

„Hvad tror du mest på? At nogen har bortført hende, eller at hun er gået i skjul?“

Lilia tænkte lidt over det. „Hvorfor skulle hun skjule sig? Det ville være til at forstå hvis hun havde lært sort magi, men det ville fru Sonea have opdaget da hun sandhedslæste hende. Så hun er nok blevet bortført mod sin ...“ Lilia kunne ikke afslutte sætningen. Hun gøs, men følte sig alligevel en smule lettere til mode. Det var i det mindste et svar, selv om det ikke var det hun helst ville høre.

„Hvem ville gøre det?“

„Det ved jeg ikke.“

„Hvad har hun som andre gerne vil have fat i?“

„Penge. Hun arvede sin fars formue da han døde.“ Hjertet hoppede i livet på Lilia. „Hun har måske opdaget hvem der dræbte ham!“

„Hvis hun har, er hun sikkert død.“

Lilias hals snørede sig sammen. Det nægtede hun at tro på.

„Hvad hvis hun bliver holdt fanget?“ spurgte hun. „Måske bliver hun udsat for afpresning.“

Nogen forsøger måske at tvinge hende til at fortælle dem om bogens instruktioner i sort magi.

Lorandra var tavs et stykke tid. „Det får du ikke at vide før troldmandslavet finder ud af det. Hvis de ellers ulejliger sig med at fortælle dig det. Tror du de gør det?“

„Det ved jeg ikke,“ sagde Lilia.

„Det lød som om fru Sonea havde sine tvivl.“

„Synes du?“ Lilia tænkte efter. Hun kunne ikke huske det. Angsten for Nakis liv havde overskygget alt andet.

„Ja.“ Lorandra gav sig som i tanker til at tromme let på døren med fingrene. „For ikke så længe siden ville jeg have kunnet finde ud af det for dig. Jeg har mange kontakter i byen. De fleste er ikke særlig respektable, og det er en af grundene til at jeg er spærret inde her. Hvis jeg var fri, ville jeg hjælpe dig med at finde din veninde, eller i det mindste finde ud af hvad der er sket med hende.“

Lilia smilede glad selvom hun vidste at Lorandra ikke kunne se det. „Tak. Det er godt at vide.“

Hvor mærkeligt at denne kvinde, som troldmandslavet betragter som en forbryder, bedre end nogen anden forstår hvad jeg gennemgår. Men man siger jo at loyalitet er vigtigt for tyve og andre folk i underverdenen.

„Din kraft blev blokeret før du blev lukket inde her, ikke?“ spurgte Lorandra.

„Ja, selvfølgelig,“ svarede Lilia, ikke helt tilfreds med at hun skiftede emne.

„Har du prøvet at bryde eller gå uden om blokaden?“

„Nej.“

„Hvorfor ikke?“

„Jeg ... hvad skulle det nytte? Fru Sonea er sort troldkvinde. Hvordan skulle jeg bryde en blokade som hun har oprettet? Jeg får bare hovedpine!“

„Det gør altså en forskel hvor stærk den troldmand eller troldkvinde som anlægger blokaden er? Og om vedkommende kender til sort magi?“

„Det ved jeg ikke,“ svarede Lilia. „Jeg ved kun at blokaden adskiller kraften fra ens vilje, så det har ingen betydning hvor stærk man er.“

„Men den kan ikke lukke for enhver kontrol. Så ville vi være døde.“

„Selvfølgelig ikke.“

„Hvordan gør de det?“

„Det ved jeg ikke.“ Lilia krympede sig. Hvor mange gange havde hun sagt det i løbet af dagen?

„Efter hvad jeg kan se er sorte troldmænd ikke blot stærkere end normale magiudøvere, men har samtidig en anden form for magi. Og en anden måde at kontrollere den på.“

„De er ikke stærkere medmindre de har tappet kraft fra andre,“ rettede Lilia hende. „Men Sonea og Kallen var begge stærkere end de fleste andre før de lærte sort magi. Den har ikke gjort nogen forskel. De må ikke tappe kraft fra andre uden tilladelse, og den får de kun hvis landet bliver angrebet eller står over for en anden stor trussel.“

„Virkelig? Så har jeg ret. Det er en anden slags magi.“

Lorandra lød som om hun netop havde opdaget noget som hun var meget tilfreds med.

Lilia blev betænkelig. Skulle jeg have fortalt hende det? Men hun har jo ret. Jeg lærte ikke sort magi ved at tage kraft fra nogen. Jeg lærte det ved at prøve at sanse magien på en anden måde.

„Så deres kraft er anderledes,“ understregede Lorandra. „De kan udføre noget som andre troldmænd ikke er i stand til. Som at læse ens tanker, selvom man forsøger at forhindre dem i det. De fejer bare modstanden til side.“

„Ja,“ sagde Lilia. Det var indlysende.

Lorandra var igen tavs et stykke tid. „Det forekommer mig at hvis man kan gøre anderledes ting med sin bevidsthed, skal der en anderledes blokade til end hos dem der ikke kan. Var den blokade Sonea anbragte hos dig af den almindelige slags? Nej, du skal ikke svare på det. Jeg tænker bare højt. Men jeg vil gerne have et svar på dette: har nogen prøvet at blokere en sort troldmands magi før?“

„Ikke efter hvad jeg ved. Der bliver ikke nævnt noget om det i historieforelæsningerne.“

„Jeg synes du skulle prøve at snige dig forbi blokaden. Hvis ingen har forsøgt at blokere en sort troldmands kraft før, og sort magi kan kante sig uden om bevidsthedens almindelige barrierer, hvordan kan de så vide at blokaden virker?“

Lilia stirrede på sidedøren. Hendes hjerte begyndte at slå lidt hurtigere. Hun skulle til at sige at Sonea ganske enkelt ville erstatte blokaden med en anden. Men kun hvis hun opdager at den er væk. Så længe jeg ikke bruger magi når nogen er i nærheden, vil ingen vide noget om det. Men hun var godt klar over at hun forsøgte at overse den uundgåelige konsekvens hvis hun fik heldet med sig. Lorandra ville ikke være tilfreds med at blive tilbage i udkigstårnet.  Hun vil have at jeg får os begge ud herfra.

Normalt ville Lilia have sagt nej, vel vidende at Sonea og Kallen ville opspore hende, og at straffen for flugtforsøg ville være langt hårdere end fængsel.

De henretter mig sikkert.

Men det var måske det hele værd hvis hun fandt Naki. Hun kendte ikke byen godt nok til at finde Naki før troldmandslavet fangede hende. Lorandra derimod var fortrolig med dens underverden, hvor Naki sandsynligvis blev holdt fanget.

Det eneste Lilia ønskede var at finde Naki, men hvad ville Lorandra opnå?

Først og fremmest at slippe ud herfra, tænkte Lilia. Jeg må hellere sikre mig nogle betingelser.

„Hvor lang tid tror du det tager at finde Naki?“ spurgte hun.

Lorandra lo. „Du er en kvik lille størrelse, Lilia. Det kan jeg ikke sige med bestemthed. Jeg skal først i kontakt med mine forbindelser, og hvis de ikke allerede ved besked, skal de have tid til at lede efter hende.“

„Tror du vi kan liste os ud herfra hver nat og vende tilbage om morgenen uden at vagterne opdager noget?“ Det vil give os mere tid end hvis vi bare flygter og troldmandslavet sætter en eftersøgning i gang. Vi får fred til at bruge uger på at lede efter Naki. Og opdager de os, slipper jeg måske med en mindre straf fordi vi er kommet tilbage hver gang. Det kan endda være at vi finder Naki uden at troldmandslavet opdager vi har været uden for tårnet.

„Jeg vil tro det er muligt.“ Lorandras tonefald var svært at tyde. „Det afhænger af om vi kan komme og gå uden at nogen bemærker det. Hvis jeg havde adgang til min kraft, kunne jeg levitere ...“

„Det kan jeg,“ sagde Lilia hurtigt. Hun ville ikke overtales til at fjerne blokaden i Lorandras bevidsthed. Det var slemt nok at hun hjalp hende til flugt. Hun turde slet ikke tænke på hvad straffen ville blive hvis hun slap hende ud i byen med sin fulde kraft i behold. „Lover du bestemt at hjælpe mig med at finde Naki hvis jeg får dig ud herfra?“

„Ja.“

„Og vi lister os ud om natten og kommer tilbage igen?“

„Ja.“

„Godt. Så prøver jeg om jeg kan fjerne blokaden.“

„Hvis du lærte sort magi i første forsøg, tror jeg det vil være det samme med det her. Enten går det hurtigt og let, eller også mislykkes det.“

„Jeg håber det går let. Imens kan du tænke over hvordan vi slipper ud herfra.“

„Det skal jeg nok. Held og lykke.“

Lilia trådte væk fra døren. Hun så sig søgende om, gik derefter hen til stolen ved vinduet og satte sig. Hun lukkede øjnene og indledte de åndedrætsøvelser hun havde lært for at blive helt rolig og fokuseret.

Da hun følte sig parat, rettede hun hele sin koncentration indefter. Hun stødte straks på blokaden. Alle de andre gange hun havde gjort dette, havde hun med det samme fundet ind til sin magis kerne. Nu spærrede noget vejen. Det mindede om et magisk skjold eller barriere, men den var ikke synlig.

Hun prikkede forsigtigt til den. Derefter skubbede hun, men blokaden var som en hård, kold væg. Jeg må lægge flere kræfter i. Men jeg må forberede mig på at det kommer til at gøre ondt. Hun prøvede at stive sig af mod den forventede smerte, men vidste ikke hvordan man gjorde det mentalt. Hun havde ingen muskler at spænde derinde.

Beslutsomt slyngede hun hele sin vilje mod muren. Øjeblikkelig eksploderede en skarp smerte i hovedet. Hun gispede, åbnede øjnene og pressede fingrene mod tindingerne. Hendes hoved dunkede værre end hun nogensinde havde været ude for før.

Åh, det var slemt. Hun rokkede frem og tilbage i stolen, koncentrerede sig igen om sin vejrtrækning og ventede mens smerten langsomt fortog sig. Så lukkede hun øjnene igen og betragtede blokaden. Hun havde ikke den mindste lyst til at komme i nærheden af den igen.

Men jeg elsker Naki. Jeg er nødt til at hjælpe hende. Jeg må klare det her for hendes skyld.

Hun huskede hvad Lorandra havde sagt om at sort magi adskilte sig fra al anden magi, og hun genkaldte sig instruktionerne fra bogen.

„I begyndelsen får en lærling besked på at opfatte sin magi som et kar eller måske en flaske. Efterhånden kommer han til at forstå hvad hans sanser fortæller ham – at hans krop er karret eller flasken, og at den naturlige barriere af magisk kraft i huden fastholder hans kraft.“

Min krop er karret, sagde hun til sig selv og søgte derefter mod den udvidede bevidsthed hun havde oplevet sidste gang. Den kom øjeblikkelig tilbage, og et sus af spænding gik gennem hende. Hun søgte tilbage til blokaden.

Den var der stadig. Men nu var den uden betydning. Blokaden spærrede for den kerne hun havde lært at række efter for at finde sin magi, men hele hendes krop var fyldt med magi. Hun kunne tappe den fra hvor som helst det passede hende ...

Lilia åbnede øjnene. Hun rakte efter magien og mærkede den reagere. Hun kanaliserede noget af den ud, løftede Welors to bøger fra bordet og oplevede et sus af triumf.

Jeg gjorde det!

Hun sprang op fra stolen og løb hen til sidedøren.

„Det lykkedes!“ udbrød hun. „Du havde ret.“

„Godt klaret,“ sagde Lorandra meget dæmpet. „Gå væk fra døren og vær stille. Jeg kan høre nogen komme.“

Lilia holdt vejret et øjeblik. Hun rykkede væk fra døren og lyttede. Fodtrin nærmede sig.

„Det er aftensmaden,“ sagde hun. „Jeg kommer og taler med dig bagefter.“

„Dygtig pige.“

Hun gik hen til det lille bord hvor hun indtog sine måltider, satte sig og ventede på at Welor skulle vise sig. Hun var i vildrede. Det ene øjeblik jublede hun over det hun havde opnået, det næste kæmpede hun med den dårlige samvittighed over det hun havde tænkt sig at gøre.

Jeg gør det for Naki, sagde hun til sig selv. Det er lige meget hvad der sker med mig bagefter, når bare hun kommer i sikkerhed.



For Lorkin var det som om han havde ventet i flere dage på at blive slået ihjel, uden at vide om han havde minutter eller timer tilbage at leve i. Selvom det lykkedes ham at bekæmpe den panik der bestandigt truede, plagede kvalmen hele tiden. Hver gang han mærkede et prik fra et knivsblad i huden som indledning til en ny dræning af hans kraft, spurgte han sig selv om det denne gang ville ende med en bevidstløshed han aldrig vågnede fra. Og hver gang dræningen standsede, følte han en bittersød lettelse.

Jeg tvivler på det bliver en af vagterne der gør det af med mig, sagde han til sig selv. Den fornøjelse under Kalia ingen andre.

Lyden af en dør der blev åbnet og lukket fik hans hjerte til at dunke. Men derefter lød en stemme som fik det til at krible koldt ned langs hans rygrad.

„Er det tid?“ spurgte en af vagterne.

„Ikke endnu,“ svarede Kalia. „Jeg vil være helt sikker på at jeg har fundet alt hvad jeg har brug for.“

Lorkins mod sank. Fodtrin nærmede sig, og han blev presset mod gulvet. Kalias smertensgrynt da hun sank på hug gav ham en vis tilfredsstillelse. Kolde fingre rørte hans pande, og han gøs da hun trængte ind i hans bevidsthed.

Han sansede med det samme at hun havde hastværk. Hun arbejdede sig hurtigt gennem hans hukommelse, tog det til sig hun kunne bruge og måtte tilsyneladende tvinge sig til at tage tiden til at sammenligne det med hvad hun havde fundet dagen før. Han vidste at hun kunne se at den indsamlede viden skulle formes og forfines til brug mod forskellige sygdomme, men hun havde ikke tid til at trække detaljerne ud af ham. Hun måtte lære resten ved at forsøge sig frem. Lige nu var det eneste hun ønskede at vide hvordan hun bedst undgik at gøre skade med magien.

„Ordfører Kalia ...“

Vagtens stemme lød fjern, som om den kom fra den anden side af en væg eller dør. Kalia trak sig tøvende tilbage fra Lorkins bevidsthed.

Han mærkede en træt, simrende vrede. Hvis du nogen sinde finder ud af sandheden, Tyvara, så sørg for at Kalia får nøjagtig hvad hun fortjener.

„Er der ikke en anden måde ...“

„Stille!“ kommanderede Kalia skarpt. Hun lød tæt på, som om hun stadig sad lænet ind over ham.

Så hørte Lorkin hvad de lyttede efter. Fodtrin. Og stemmer.

Kalia snerrede en ed.

Døren blev slået op og ramte væggen. Nogen gispede forfærdet.

„Væk fra ham!“

„Nej, Tyvara,“ lød en anden stemme.

Tyvara! Lorkin ville være sprunget jublende i vejret hvis han havde haft kræfterne. Trykket fra den kraft der holdt ham nede forsvandt. Han kæmpede sig op i siddende stilling og prøvede at fjerne bindet for øjnene ved at skrabe hovedet mod væggen bag sig. Så var der pludselig søgende fingre mod hans ansigt igen, men denne gang var de varme og blide.

„Vent, lad mig få det her af,“ mumlede Tyvara.

Bindet gled op og forsvandt. Han blinkede mod lyset og skilte læberne i et bredt grin da han så Tyvara sidde på hug ved siden af sig.

„Har du smerter?“ spurgte hun.

„Nej, ikke nu hvor du er her.“ Han kunne ikke få smilet væk. „Får du vanskeligheder fordi du taler med mig?“

„Vær nu ikke tåbelig. Vend dig om.“

Han adlød, og de snærende bånd om hans håndled blev fjernet. Samtidig mærkede han noget som han knap havde været opmærksom på forsvinde fra sin bevidsthed. Han kiggede ned og så en bleggul ædelsten ligge i en dynge krøllede bandager.

De holdt mig bundet med bandager. Tanken om det gjorde hans foragt for dem dybere. Var det stenen der forhindrede mig i at tilkalde hjælp med tanketale? De har sikkert været nødt til at skabe den slags sten, så de kunne forhindre fanger i at afsløre Refugiets beliggenhed.

Tyvara rejste sig og hjalp ham på benene. Det svimlede for ham. Lettelsen skyllede ind over ham. Han modstod den pludselige lyst til at gribe Tyvara og kysse hende. Hun havde vendt sig mod rummet, og han flyttede modvilligt blikket fra hende til de andre.

To af ordførerne stod over for Kalia. Den ene var Savara, den anden Halana. Flere af Døtrenes troldkvinder ventede i korridoren bag dem.

„Har du lært at heale ved magi fra ham?“ spurgte Savara.

„Måske,“ svarede Kalia med et skuldertræk.

Savara så hen på Lorkin. „Gjorde hun?“

Han nikkede og gøs ved tanken om den fremmede bevidsthed som havde endevendt hans hukommelse. Lettelsen over at være reddet blegnede. Det er noget jeg aldrig nogen sinde glemmer, tænkte han. Mindet ville give ham mareridt resten af livet.

„Du har brudt vores love,“ sagde Savara til Kalia. „Du bliver stillet for ordførerrådet.“

„Selvfølgelig,“ svarede Kalia. „Lad os få det overstået.“

Hun gik knejsende ud af rummet. Halana fulgte efter hende.

Savara så hen på de to vagter. „Tag også dem med.“

De ventende troldkvinder kom ind og gennede vagterne ud.

Tyvara gjorde ikke mine til at følge med dem. Hun stirrede på Lorkin med et mærkeligt udtryk i ansigtet.

„Hvad er der?“

Hun smilede. Så lagde hun hænderne om hans ansigt og kyssede ham.

Begæret rejste sig i ham, fulgt af et anfald af svimmelhed. Han slyngede armene om hende for ikke at falde. Hun lo og trak sig lidt væk.

„Du er ikke helt uskadt, vel?“ spurgte hun. „De har drænet dig igen og igen. Fik du overhovedet noget at spise?“

„Mm,“ svarede han og tvang sig til at tænke over hendes spørgsmål. „Jo, ja, og nej.“

„Er man drænet, er man ikke uskadt,“ sagde hun.

„Jeg tvivler på at dine medsøstre vil være enige med dig.“

„Selv Kalia vil indrømme at man gør folk fortræd hvis man dræner dem uden tilladelse. Det er derfor vi har en lov imod det. Hun vil ...“

Hun snakkede for meget. Han kyssede hende igen. Et langt, dvælende kys, og til hans overraskelse var det ham der afbrød det.

„Bøgerne tager helt fejl,“ sagde han.

„Hvilke bøger?“ spurgte hun undrende.

„Dem de kyraliske kvinder holder så meget af. I dem er det altid kvinderne der bliver reddet af mænd. De siger at det aldrig er omvendt. Det er der ikke noget spændende ved, og ingen vil læse den slags bøger.“

„Og du er ikke enig?“

„Nej,“ grinede han. „Det er tværtimod meget spændende.“

Hun vendte det hvide ud af øjnene og gjorde sig fri af ham, trods hans protester. „Kom med. En stor og spektakulær skandale er på vej til at sætte hele Refugiet på den anden ende, og folk er ivrige efter at høre din version af historien.“

„Kan det ikke vente?“

„Nej.“

Han sukkede. „Godt. Jeg er vel bange for at du ikke vil kysse mig igen når først vi kommer uden for dette rum. Hvad har fået dig til at skifte mening om mig?“

Hun smilede. „Jeg har ikke skiftet mening om dig, kun om hvad jeg skal stille op med dig.“

„Det kunne lyde som om jeg har noget at takke Kalia for.“

Hun skubbede ham ud i korridoren. „Det kan du lige prøve på.“


Kapitel 2



Der var meget varmt i administrator Osars kontor. For varmt, syntes Sonea. Var det Osar selv der ønskede det sådan, eller var en af de andre ærketroldmænd ansvarlige? Det var let nok at skabe varme med magi, men meget sværere at køle luften ned igen.

Ærketroldmændene havde indtaget deres sædvanlige pladser, hvilket som altid betød at hun og Kallen stod på hver side af Osars skrivebord. Alle ventede i barsk tavshed.

Døren blev åbnet, og alle vendte sig da kaptajn Sotin og en ung vagt kom ind, ledsaget af den krigertroldmand som havde haft nattevagten i udkigstårnet. Alle tre blegnede en anelse ved synet af ærketroldmændene. De gik frem og standsede foran Osars skrivebord, tydeligt i vildrede med om de skulle henvende sig til ham eller til resten af forsamlingen.

Kaptajnen valgte at bukke for Osar, og vagten fulgte hastigt hans eksempel.

„Administrator,“ sagde kaptajnen.

„Tak fordi De møder op her,“ sagde Osar. Han så på den unge vagt. „Og dette er?“

„Vagtmand Welor. Han havde mest at gøre med novice Lilia. „Han havde ikke vagt hele sidste nat, men er ... var ... den eneste vagt som havde regelmæssig kontakt med hende.“

Osar nikkede og gjorde en bevægelse mod resten af troldmændene. „Fortæl os hvad De ved, kaptajn.“

„Mændene som havde vagten melder alle at de ikke bemærkede noget, og samtlige sværger på at ingen faldt i søvn, forfaldt til at drikke eller forsømte deres opgave på anden måde. Der hørtes ikke en lyd, hverken fra fangernes celler eller udenfor, men på et tidspunkt blev døren til novice Lilias værelse åbnet, og det samme skete med døren mellem hendes og Lorandras værelse.“

„Hvordan blev de åbnet?“ spurgte ærketroldmand Balkan.

„Det ved jeg ikke. Intet tyder på at de blev brudt op. Vi mangler ingen nøgler. Så enten blev låsene dirket op eller åbnet ved magi.“ Kaptajnen skar en lille grimasse. „Vi havde sat en ekstra lås på Lorandras dør, anbragt så man ikke kunne komme til den med en dirk, men der var ingen ekstra lås på mellemdøren.“

„Og døren til novice Lilias værelse?“

Kaptajnen trak på skuldrene. „Den har også dobbeltlås. Vi ... ja, vi gik ud fra at hun ikke havde forstand på at dirke låse op.“

„Men da hverken Lorandra eller Lilia kan bruge magi, må vi antage at Lorandra både dirkede mellemdøren og døren til Lilias værelse op,“ sagde Vinara. „Men hvordan kom de ud af tårnet?“

„De kan ikke være undsluppet via tårntrappen. Den ender i vagtstuen, og den er aldrig tom for vagtfolk,“ sagde kaptajnen. „Vi tror de søgte op til taget. Vi har ikke haft posteret folk deroppe fordi taglugen var låst indefra og yderligere sikret med magi ...“

Han så hen på krigertroldmanden som havde haft nattevagten.

„Begge dele var intakte,“ mumlede den unge mand.

„... men vi fandt ud af at den gamle observatoriekuppel var gået løs og kunne løftes tilstrækkeligt til at en spinkel person kunne kravle ud,“ sluttede kaptajnen.

„Kuplen er af glas og meget tung,“ sagde ærketroldmand Peakin. „Jeg tvivler på at novice Lilia og den gamle kvinde har været i stand til at løfte den, ikke engang ved forenede kræfter.“

„Det må de have gjort,“ sagde Vinara.

„Men hvordan er de kommet ned fra taget?“ spurgte ærketroldmand Garrel. „Var der spor efter reb eller stiger?“

Kaptajnen rystede benægtende på hovedet.

„Og De er helt sikker på at Deres folk fortæller sandheden?“ spurgte Vinara.

Kaptajnen rettede sig og nikkede. „Jeg stoler på dem alle. De er ærlige mænd. Og var de ikke det, men havde ladet fangerne undslippe, ville de givet have fundet på en historie om at de var blevet bedøvet. De er skamfulde og forvirrede, og jeg har måttet tale flere af dem fra at forlade vægterkorpset.“

Vagten ved siden af ham bøjede hovedet.

„Vagtmand Welor,“ sagde Osar. „Har noget i novice Lilias opførsel tydet på at hun planlagde at flygte?“

Welor rystede på hovedet. „Jeg tror slet ikke hun har haft tid til at tænke på det endnu. Hun forsøgte stadig at finde ud af hvad der var overgået hende. Jeg fandt denne besked i morges.“ Han tog et stykke papir op af brystlommen, foldede det ud og rakte det til Osar. „Det lå i en bog jeg gav hende, så jeg tror det var hendes mening at jeg skulle finde det.“

Osar læste beskeden. Hans øjenbryn skød i vejret.

 „Må finde Naki. Kommer tilbage i morgen,“ læste han højt.

„Men det gjorde hun ikke,“ sagde Vinara. „Enten lyver hun, eller også er hun blevet forhindret i at vende tilbage.“

„Hvorfor lyve?“ spurgte Peakin.

„For at vinde tid, måske,“ sagde Garrel. „Så vi havde ventet for at se om hun kom tilbage, hvis vi havde opdaget hendes forsvinden i går aftes.“

„Men hvordan er de kommet ned fra taget?“ spurgte Osar. „Hvor langt er der til jorden ... eller de nærmeste træer?“

„Hvis de var klatret ned, ville vagterne have set dem. De nærmeste træer står langt nede ad skråningen og når ikke op i nærheden af tårnet,“ sagde kaptajnen. „Et reb ned langs muren skulle have været bundet meget stramt, og det ville mere være et spørgsmål om at glide end at klatre ned ad det. Og hvordan skulle nogen overhovedet have fået rebet op til toppen af tårnet uden at blive opdaget?“ Han rystede på hovedet. „Vi har hele tiden ventet at Skellin ville levitere derop ved et forsøg på at befri sin mor.“

„Jeg tør vædde på at det netop er hvad han har gjort, og at ingen har set det,“ sagde Vinara. „Men hvorfor skulle han tage Lilia ...“ Hun standsede forskrækket. „Åh.“

Der blev meget stille i kontoret. Sonea så hen på Kallen. Havde han allerede overvejet det som lige var gået op for Vinara? Den tvungne tålmodighed i hans ansigt tydede på det. Ja, han er klar over faren  – og han klør efter at gøre noget ved den. Hun modstod fristelsen til at smile, klar over at det ville blive forstået på den forkerte måde.

„Hvorfor blev de to anbragt i værelser ved siden af hinanden?“ spurgte Garrel pludselig. „En snedig selvlært troldkvinde og en ung og uerfaren kvinde som er let at manipulere. Det kunne ikke gå andet end galt. Lilia kan have lært Lorandra at bruge sort magi uden at de behøvede forlade deres værelser.“

Nogle af ærketroldmændene stirrede på kaptajnen. Garrel og et par andre så efter Sonea eller Kallen. Sonea skævede til Rothen som mødte hendes blik med et sigende udtryk. Han havde advaret hende om at hun risikerede at få skylden for Lilias flugt, fordi hun havde besøgt dem begge uden at opdage fejl ved bevogtningen af dem.

„Vi fik besked på at sikre at de blev behandlet godt,“ svarede kaptajnen. „Vi tænkte at da de begge var kvinder, kunne de holde hinanden med selskab. Jeg ... nu kan jeg se at det var en fejltagelse.“

Sonea havde medlidenhed med manden. Det var ikke udelukkende hans fejl at de to var undsluppet. Hun rynkede panden. Står han og forsøger at tage al skylden på sig for at redde sine mænd?

„Nu holder Lilia og Lorandra Skellin med selskab,“ sagde Osar. „Jeg ...“

Han tav da der blev banket på døren. Han så hen mod den, kneb øjnene en smule sammen i koncentration, og døren svingede op.

Dorrien trådte ind. „Undskyld forstyrrelsen, administrator,“ sagde han. „Men jeg har vigtige oplysninger.“

Døren faldt i bag ham, og Osar vinkede ham nærmere. „Hvad drejer det sig om, mester Dorrien?“

„En kvinde fra den indre bydel over for troldmandslavets mur kom til hospicet her til morgen,“ sagde Dorrien. Hans tonefald blev tørt. „Det tog hende nogen tid at komme til at tale med en healer fordi enhver kunne se at hun ikke var syg. Hun fortalte at hun havde set to kvinder klatre over muren i nat. Den ene var ældre og mørk i huden, den anden ung og bleg. Da hun hørte om fangeflugten fra tårnet, huskede hun hvad hun havde set og kom til os.“

„Ingen andre var med de to?“ spurgte Osar.

„Nej.“

Sonea stivnede. Hvis det ikke er Skellin der har befriet dem, hvordan er de så ...? Svaret gjorde hende kold over hele kroppen. Nej, det kan ikke være rigtigt ...

„Hvorfor henvendte kvinden sig på hospicet?“ spurgte Peakin. „Hvorfor kom hun ikke direkte til os?“

Dorrien smilede skævt. „Hendes bestilling hører ikke til den respektable slags.“

„Hvordan kan De så vide at hun fortæller sandheden?“ spurgte Garrel. „Forlangte hun penge?“

„Det kan jeg ikke, og nej hun krævede ikke betaling,“ svarede Dorrien. „Jeg tror at hun ligesom resten af byens befolkning er bange ved tanken om at en selvlært troldmand og en sort troldkvinde strejfer frit om i byen.“

„Hvordan er det sluppet så hurtigt ud?“ spurgte Vinara og så rundt på alle tilstedeværende.

Osar sukkede. „Nogen har talt over sig,“ sagde han. „Og vi kan ikke gøre noget ved det. Lad os koncentrere os om hvad kvindens oplysninger betyder. Tak fordi De underrettede os, mester Dorrien.“

Dorrien svarede med en let hovedbøjning og forlod kontoret. Osar takkede kaptajnen, den unge vagt og krigertroldmanden for deres hjælp, og også de forlod kontoret. Da der kun var ærketroldmænd tilbage, stillede Osar sig frem foran sit skrivebord og krydsede armene over brystet.

„Vi har et lille håb at klynge os til. Medmindre Skellin sendte Lorandra og Lilia af sted på egen hånd efter at have befriet dem, har han ikke haft noget med flugten at gøre. Det vigtigste er nu at finde frem til dem inden de slutter sig til ham. Det er Deres opgave, ærketroldmand Kallen. Find dem.“

Kallen nikkede og hastede mod døren.

Osar vendte sig mod Sonea. „Og Deres opgave er at finde Skellin. Gør det.“

Sonea var klar over at hun ikke ville vinde venner ved at indvende at hun ville have fanget Skellin for længe siden hvis det var så let som Osar åbenbart mente – og heller ikke ved at vise sin misfornøjelse over at han kommanderede med hende som en simpel soldat. Hun vendte sig og gik hen mod døren.

Jeg er en simpel soldat i ærketroldmændenes øjne, tænkte hun surt da hun kom ud i korridoren. Det er derfor de lod mig blive. Jeg er deres sorte troldkvinde som de sender ud for at slås på deres vegne, og jeg skal bare adlyde blindt og afholde mig fra at komme med gode råd. Men hvis jeg skal risikere livet for dem, må de finde sig i at jeg af og til gør tingene på min egen måde.

Dorrien ventede på universitetstrappen, og en af lavets vogne holdt for foden af den.

„Jeg tænkte at du gerne ville køre med,“ sagde han.

Hun fik pludselig lyst til at omfavne ham, men undlod det, klar over hvordan Alina ville opfatte det hvis nogen så dem og fortalte hende om det.

„Vi må arrangere et møde med Cery så hurtigt som muligt,“ sagde hun idet hun steg ind i vognen.

„Det regnede jeg med, og jeg håber at jeg har gjort det rigtige,“ svarede Dorrien. „Jeg har allerede sendt besked til ham.“

„Tak,“ sagde Sonea. „Men om det er det rigtige ... det håber jeg sandelig. Hvis Anyi dør fordi troldmandslavet er ved at gå i panik, tror jeg ikke at jeg kan tilgive mig selv.“

„Heller ikke jeg,“ sagde Dorrien.



Inava var forbløffende rummeligt selv om det var et mindre skib og bygget med henblik på fart. Slavemandskabet sov i lastrummet. Gennem en af lugerne havde Dannyl fået et glimt af række efter række af hængekøjer der svajede frem og tilbage i takt med skibets bevægelser. I kahytsbygningen på dækket var indrettet to komfortable kabiner – en til kaptajnen og en til passagererne.

Passagerkabinens køjer kunne vippes ned fra væggene og bordet midt på dørken kunne forvandles til en større seng. Tajends køje var den eneste som havde været i brug i de sidste tre dage. Alle timerne på havet lå han bedøvet af sin søsygemedicin og snorkede stilfærdigt. Nætterne var blevet tilbragt i land, på de godser der lå langs kysten.

Ashakis urtemedicin mod søsygen gjorde Tajend svimmel og søvnig, men han accepterede det uden beklagelser. Dannyl og Achati underholdt hinanden på dækket og trak sig ind i kahytten når der kom byger. Den tredje dag bragte kold vind og regn fra sydvest, og de valgte at blive indenfor i varmen.

„Ashaki Nakaro gav mig denne i går aftes,“ sagde Achati dæmpet for ikke at forstyrre den døsende Tajend og lagde en bog på bordet. „Han sagde at vi nok kunne finde noget brugbart om Dunafolket i den.“

Dannyl tog bogen op. Den havde ingen titel, men Dannyl fik forklaringen da han åbnede den. Det var en dagbog. Han havde slået op hvor en tynd, flettet tråd var lagt ind som afmærkning mellem siderne, et bogmærke af den slags som han havde set i mange andre sarkanske optegnelser.



Vi er ankommet til lejren. Mit første indtryk er at den er blevet for stor til at kaldes en lejr, og mange ashakier har da også tillagt sig slavernes vane med at kalde den Lejrbyen. Jeg går ud fra at den snart vil blive opkaldt efter en eller anden. Ikke kongen. Det kan jo ske at missionen slår fejl. Det bliver nok ashaki Haniva.



„Haniva, er det ikke navnet på den by vi er på vej imod?“ spurgte Dannyl.

„Jo,“ svarede Achati. „Det er havnebyen nærmest Dunaørkenen. Lejren lå længere inde i landet, på toppen af skråningen ned til ørkenen, men Haniva var klog nok til at undgå at lægge navn til den. Han vidste at alle sarkanernes hidtidige forsøg på at underlægge sig og opdyrke dunaernes land var slået fejl, og han ville ikke have sit navn forbundet med endnu en fiasko.“

Dannyl bladede nogle sider frem i bogen. „Så dette er en rapport om det forsøg?“

„Ja. Mere en dagbog end en rapport.“

„Den er mindre end hundrede år gammel.“

„Ja. Vi har gentaget denne dumhed flere gange i nyere tid. Nogen bliver enig med sig selv om at der er hæder og ære at vinde ved erobring, og Dunaørkenen forekommer dem åbenbart at være det letteste bytte. Meget lettere end Kyralia eller Elyne. Faktisk har flere af vores tidligere konger sendt en overambitiøs ashaki af sted mod Dunaørkenen for at holde ham beskæftiget.“

„Jeg er sikker på at Dunafolket har været dem taknemmelige for det.“

„De har klaret sig ganske glimrende hver gang. Man skulle tro at et primitivt nomadefolk næsten uden magisk kraft ikke kunne yde modstand, og det gør de heller ikke. Slet ikke. Det er deres måde at slå os på. De kæmper ikke, men trækker sig tilbage til vulkanområdet og venter mens vi prøver at besætte deres ørken. Det ender altid med at vi sulter, pakker sammen og trækker os sydpå igen.“ Achati udstødte en kort latter. „At Kariko valgte at invadere Kyralia var både klogt og modigt.“

„Men blev ikke opfattet som en god idé, håber jeg.“

„Nej,“ lo Achati. „Selvom jeg har mistanke om at det er gået op for kong Amakira at hvis han igen kommer ud for en erobringssyg ashaki som er for klog til at invadere Dunaørkenen, så er Kyralia udmærket i stand til at forsvare sig.“

Det løb Dannyl koldt ned ad ryggen. Achati smilede skævt.

„Las os undgå at efterprøve den idé.“ Dannyl valgte sine ord med omhu. „For tager han fejl, står han med en ashaki som vil skaffe ham endnu værre vanskeligheder, fordi vi bagefter, når vi har besejret ham, nok ikke vil være de samme venligt indstillede naboer som dunaerne har været.“

„Jeg forsikrer Dem at kongen aldrig kunne finde på at overveje det alvorligt.“

„Det glæder mig at høre.“

Achati pegede på bogen. „Læs videre,“ opfordrede han.

Dannyl fortsatte læsningen fra det sted hvor han var standset. Til hans overraskelse var der en beskrivelse af at nomaderne blev betalt for at bringe mad op fra dalen neden for skråningen. Var dunaerne uvidende om sarkanernes hensigter?



Det blev klart at lederne ikke havde fuld autoritet over deres folk og derfor ikke kunne skrive under på en overdragelse af retten til landet. De delte autoriteten med et stammefolk som blev kaldt Kundskabens Vogtere. Ashaki Haniva anmodede om et møde med disse Vogtere, men det viste sig umuligt. Efter meget forvirring og mange sproglige misforståelser stod det omsider klart at ingen vidste hvem Vogterne var. Det var meget frustrerende.



Dannyl læste videre og så til sin glæde at Haniva havde forsøgt at forhandle sig til en fredelig overtagelse af landet. Det havde ikke været et brutalt erobringstogt. Han havde prøvet at nå frem til en løsning på mange måder, men selvom dunaerne virkede samarbejdsvillige og indstillede på at sælge, var der ingen klar ejer af landet.



Det ser ud til at de betragter jorden som tilhørende alle og ingen på samme tid. Da ashaki Haniva spurgte om det betød at også han ejede det, sagde de ja. Måske er det grunden til at de aldrig har gjort modstand under tidligere forsøg på at overtage Duna.



Dannyl overvejede denne mærkelige måde at betragte et landområde på. De opfattede det åbenbart som ’u-ejeligt’. Et fængslende begreb. Og ikke meget forskelligt fra tanken om at en person ikke kan eje en anden. Ikke mærkeligt at sarkanerne, med deres accept af slaveriet, ikke begriber dunaernes tankegang.

En tankegang som ikke ville have været særlig praktisk hvis ikke dunaernes ørken var så vanskeligt et sted at leve. Da Dannyl læste videre, fulgte han hvordan Haniva og hans ashaki-partnere omsider opgav at opnå en officiel overdragelse af landet mod betaling, drev dunaerne ud og slog sig ned. Ved dagbogens slutning var der allerede rapporter om at afgrøderne ikke voksede så godt som man havde håbet.

Achati havde siddet og skrevet i sin egen dagbog mens Dannyl læste, og han lagde pennen til side da Dannyl lukkede bogen.

„Hvad fik De ud af det?“

„Dunaerne er et interessant folk. De tænker helt anderledes end os andre.“

„Ja. Det er et under at de har overlevet så længe,“ sagde Achati.

„Det er disse Kundskabens Vogtere vi skal tale med ... hvis de stadig eksisterer.“ Dannyl gned sig om hagen. „Men det kan blive svært at arrangere når ingen ved hvem de er.“

„Svært? Umuligt dækker nok bedre.“

„Jeg går ud fra at Kundskabens Vogtere ved hvem de er.“

Achati smilede tankefuldt. „Selvfølgelig. Vi må bare spørge os for og se om nogen indrømmer at høre til dem.“

„Jeg gætter på at de først skal tænke lidt over det og sikre sig at vi ikke udgør en trussel. Vi bør lade alle vide at vi ønsker at tale med Vogterne. Så melder en af dem sig måske.“

„Det kan komme til at tage sin tid,“ sagde Achati. „Alle dunaer betragter sarkanere som en trussel.“

„Men alligevel arbejder nogle af dem for jer. Unh, for eksempel. Og stadeholderne på markedspladserne.“

„At være spejder omfatter ikke at give sit folks hemmeligheder fra sig. Det gør handel heller ikke.“

„Nej,“ indrømmede Dannyl. „Og derfor skal vi lade dem komme til os. Vi kan ikke tvinge noget ud af dem. Så ville I have gjort det for længe siden.“

„Rigtigt,“ sagde Achati. „Vi sarkanere er ikke kendt for vores tålmodighed.“ Han smilede. „Jeg tvivler ikke på at De kan charmere dem til at være mere imødekommende. Forhåbentlig forhindrer min tilstedeværelse det ikke.“

„Bliver De fornærmet hvis jeg foretrækker at gøre det alene?“ spurgte Dannyl.

Achati rystede på hovedet. Dannyl fastholdt hans blik.

„Og heller ikke hvis jeg tilbageholder noget af det jeg får at vide?“

Achatis øjne blev hårde, men han rystede igen på hovedet. „Jeg accepterer at det kan være politisk nødvendigt. Men jeg vil foretrække at De simpelt hen forbigår det i tavshed hvis der er noget De må holde for Dem selv. Jeg håber selvfølgelig at De fortæller mig alt som kan være vigtigt for Sarkanas sikkerhed ... eller rettere, det ville jeg forvente af et land som søger alliance med os.“

„Vi er opmærksomme på at alt hvad der kan true Sarkana, også kan bringe Kyralia i fare. Og under alle omstændigheder står jeg i gæld til Dem og kong Amakira for at sætte mig i forbindelse med dunaerne.“

Achati smilede og vinkede afværgende. „Ikke noget at tale om. Men hvis De mener det er en tjeneste som bør gengældes, så lov at tage mig med på rundtur i Kyralia en dag ved lejlighed. Jeg er meget nysgerrig efter at se jeres troldmandslav.“

Dannyl bukkede let. „Se det er noget jeg kan love Dem.“



Lilia vidste ikke hvor hun var.

Hun var udmattet og bange og fuld af tvivl om det havde været en god idé at flygte sammen med Lorandra. Hun havde ikke længere tal på hvor mange gange hun havde sagt til sig selv at hun gjorde dette for at redde Naki, og heller ikke på de steder hvor hun og Lorandra havde været for at lede efter hende. Hun havde ingen anelse om hvor Naki var, kun at det var et sted i byen.

De havde først opsøgt opiumshulen i den indre bydel, den hvor Naki havde taget Lilia med hen. Lorandra var øjeblikkelig blevet genkendt og behandlet med respekt. Mens hun talte med ejeren, var en anden mand dukket op og havde givet sig til at stirre på Lilia med et stort grin. Han sagde ikke noget, stod bare og grinede indtil Lorandra kom tilbage. Ved synet af hende blev han bleg og skyndte sig at komme væk.

Derefter havde Lorandra skaffet en vogn, og de var kørt til et sted uden for den gamle bymur. Der havde lydt latter fra de mange værelser, og bag en dør Lilia hørte en hæs, gurglende stønnen som bekymrede hende. Hun troede at nogen var alvorligt syg, indtil de kort efter passerede en åben dør og hun fik et glimt af sparsomt påklædte kvinder i værelset bag den.

Derefter følte hun sig uendelig naiv og flov, men det skulle blive endnu værre. En længere tur til fods bragte hende gennem snævre, mudrede gyder fyldt med affald og endte med at de måtte krybe sammen i skyggerne mens tre voldsmænd slog en fjerde sønder og sammen. Lilia blev rædselsslagen da Lorandra bagefter gik frem mod mændene, og rædslen voksede da det viste sig at Lorandra kendte den gamle kvinde som var sammen med dem.

Mændene inviterede Lorandra indenfor i et hus som viste sig at være tilholdssted for en bande der levede af ’tungt arbejde’. Lilia troede først at det drejede sig om slæbe rundt på store byrder, men blev hurtigt klar over at det drejede sig om at gennemprygle og myrde folk.

Mændene var forbløffende høflige mod hende, inviterede hende på mad og tilbød hende den mindst slidte stol i stuen. Selv om hun ligesom Lorandra sagde nej tak, sendte bandelederen en af sine folk hen til en bager i nærheden efter frisk brød, og da han pressede et krus øl i hånden på hende, blev hun enig med sig selv om at det ville være uhøfligt at afvise ham.

Øllet var kvalmende sødt og gjorde hende søvnig. Det sene tidspunkt syntes ikke at genere Lorandra. Hun virkede utrættelig og førte Lilia videre gennem en labyrint af værelser, korridorer og tunneler, og af og til var de nogle få skridt ude i natteluften. Omsider nåede de frem til et dejligt varmt værelse, og Lilia nærmest faldt om i den stol Lorandra pegede på.

Stolen var overraskende komfortabel og meget nyere end de huse og bygninger de var passeret igennem, og da Lilia så sig om, opdagede hun at værelset var fornemt indrettet. Hun hørte nogen nævne sit navn. En mand som hun ikke havde hørt komme ind sad over for hende og betragtede hende med sammenknebne øjne. Han var meget velklædt og passede til omgivelserne. Han smilede til hende, og hun tvang sig til at smile tilbage.

„Det er veninden til den forsvundne pige,“ sagde Lorandra.

Han nikkede og betragtede Lilia med alvorlig mine. „Så må vi finde Naki. Solen står højt på himlen. Det er længe siden I slap ud. Jeg har værelser hvor I kan sove, hvis I ønsker det.“

Lorandra tøvede.

Er solen oppe? Lilia rettede sig i stolen med et ryk. Den sidste lange del af vandringen havde været gennem korridorer og tunneler, og det gik op for hende at det var flere timer siden hun sidst havde set et glimt af himlen.

„Men vi skulle jo tilbage inden det blev lyst!“ udbrød hun.

„Jeg er ked af det, Lilia,“ sagde Lorandra. „Det blev lyst for et stykke tid siden, og så var det for sent at gå tilbage. Jeg troede ikke det ville tage så lang tid at finde nogen der kunne hjælpe os. Du vil vel ikke tilbage nu?“

Lilia stirrede vantro på hende. Hvis vi vender tilbage nu, sørger troldmandslavet for at vi aldrig slipper ud igen. Og så kan jeg ikke hjælpe Naki.

Hun burde have vidst at dette ville ske. Hun havde forestillet sig at de skulle spørge sig for rundt omkring hver nat og sørge for at være tilbage inden nogen opdagede at de var væk. Men allerede da hun leviterede dem ned fra tårnets tag havde hun vidst at det ikke ville blive så let at slippe ud og ind. Hvis en af vagterne ikke havde været så søvnig at han stod og stirrede mod træerne det meste af tiden i stedet for at holde øje med tårnkransen som han skulle, var de aldrig sluppet godt fra det. Havde han løftet hovedet idet de svævede ud fra taget og ned mod trætoppene, var de blevet opdaget. Så heldige var de måske ikke næste gang.

„Nej,“ svarede Lilia.

Lorandra smilede og nikkede bifaldende. „Du kan være ganske rolig. Vi skal nok finde Naki. De tilgiver dig at du flygtede når du kommer tilbage med hende.“

Det lykkedes Lilia at fremtvinge et smil. „Tak fordi du hjælper os.“

Lorandra vendte sig mod manden. Det er sikkert en af tyvenes bandeledere, tænkte Lilia. Og hun er selvlært troldkvinde. Jeg er vel nok kommet i fint selskab. Naki ville more sig højlydt hvis hun så mig nu.

At færdes i Imardins underverden sammen med Lorandra havde skræmt Lilia meget mere end de gange hun havde besøgt den sammen med Naki. Men selvfølgelig var opiumshulerne nogle af de sikreste steder man kunne vove sig ind i. Den handel der foregik dér gik ud på at tiltrække kunder. Hun og Naki havde kun strejfet udkanten af den verden, mens Lorandra havde bragt hende midt ind i den.

Hun behøver ikke hjælpe mig. Jeg har gjort min del ved at få hende ud af tårnet. Hun kunne så let som ingenting have efterladt mig, men hun gør hvad hun lovede  – hjælper med at finde Naki.

Bevidstheden om at Lorandra holdt sin del af aftalen var det eneste beroligende i denne ukendte og farlige verden. Hun havde løbet en risiko ved at stole på hende, men nu følte hun sig sikker på at hun havde handlet rigtigt.

Hvor mærkeligt at det Naki lokkede mig til at forsøge – at lære sort magi – blev det der hjalp mig ud af tårnet sammen med én der kan redde hende.


Kapitel 3



Lorkin åbnede øjnene og smilede da han så Tyvara sidde ved siden af sengen.

„Havde de ikke forbudt dig at komme i nærheden af mig?“

Hun mødte hans blik og lænede sig frem. „Hvordan har du det?“ spurgte hun.

„Godt. Bedre i hvert fald. Har du siddet her hele tiden mens jeg sov?“

Hun så sig om i værelset. „Her er ikke meget andet at foretage sig.“ Det trak om hendes mund. „Og det er altid bedre end at sidde og stirre på et kloakudløb.“

„Jeg er glad for at du synes det.“ Han satte sig op og strakte sig, og i sidste øjeblik huskede han at han var nøgen under tæppet. Tyvara sænkede blikket mod hans brystkasse og skød øjenbrynene i vejret. Hun rejste sig og pegede på en stol hvor en ren vams og et par rene bukser var lagt frem. „Du må hellere vaske dig og komme i tøjet dér. Kalias høring begynder snart, og du lugter værre end en kloak.“

Hun smuttede ud af værelset og lukkede døren efter sig. Lorkin stod op af sengen, fandt en stor skål med vand og en stak sammenfoldede vaskeklude i en alkove og gik i gang med at vaske sig. Hans bortførere havde stillet en spand frem til ham, men ikke bekymret sig om at hjælpe ham med hans nødtørft. Den havde været svær at klare med bagbundne hænder og bind for øjnene. Ikke overraskende at han stank langt væk.

Efter sin redning og en smule mad havde han kun lige haft energi nok til at få tøjet af inden han sank om på sengen og faldt i søvn. Nu tog han sig omsider tid til at se sig omkring. Værelset var ganske lille, med et par stole som de eneste møbler ud over sengen.

Efter at have klædt sig på, åbnede han døren og glippede overrasket med øjnene. Den gav adgang til en korridor som vrimlede med mennesker. Tyvara stod ved siden af døren og stak sin arm under hans idet han trådte ud.

„Lige i rette tid,“ sagde hun og førte ham til højre.

Folk vendte sig efter ham. Nogle virkede venlige, andre fjendtlige. Kalias bortførelse af ham var mere end en almindelig skandale, og her midt om vinteren, hvor alle holdt sig inden døre det meste af tiden, tiltrak den mere opmærksomhed end den måske ville have gjort på andre tidspunkter af året.

Den har sikkert skabt endnu større splittelse mellem Døtrene, tænkte Lorkin. Forhåbentlig giver den ikke anledning til større problemer, så mine modstandere får endnu mere at bebrejde mig.

Kort efter nåede han og Tyvara indgangen til ordførernes kammer. Da de kom indenfor, blev de øjeblikkelig trukket til side af en troldkvinde og dirigeret hen til væggen. Efter hun havde fået dem på plads, så Lorkin sig om.

Alle ordførernes sæder med undtagelse af Kalias var besat. Kalia selv stod ved væggen i den anden side af værelset, flankeret af to troldkvinder. Resten af værelset var tæt pakket med mennesker. De stod alle sammen op, og snakken gik ivrigt.

En klokke ringede. Folk vendte sig efter lyden, og stemmerne døde hen til en ganske svag mumlen. Rådsældste Riaya stod med en klokke som man skulle tro var alt for lille til at frembringe så meget lyd. Den del af publikum som stod ved de terrasseformede bænkerækker begyndte at sætte sig, mens resten trak ud mod væggene. Da næsten alle var på plads, kom endnu en person ind ad døren. Stilheden blev øjeblikkelig næsten total. De sidste af dem der endnu ikke havde fået sat sig kom hastigt på plads, og ordførerne rejste sig fra deres stole for at hilse dronning Zarala da hun stift bevægede sig hen mod sit sæde.

Inden Zarala satte sig, vendte hun sig mod forsamlingen. Alle lagde højre hånd over deres hjerte. Lorkin fulgte deres eksempel. Zarala nikkede let til publikum, og ordførerne indtog igen deres pladser.

„Vi indleder nu høringen om ordfører Kalia som er anklaget for bortførelse og at have tiltvunget sig adgang til en af vores medlemmers bevidsthed. Lorkin, træd frem.“

Alles øjne rettedes mod Lorkin da han gik frem og standsede foran ordførerne.

„Fortæl os hvad der skete med dig.“

Lorkin fortalte sin historie fra det øjeblik han blev slået ned i mørket. Han beskrev hvordan han kom til sig selv, bagbundet, med bind for øjnene og ude af stand til at kalde på hjælp mentalt. Han viste sine arme med de mange flænger frem – Tyvara havde sagt at han ikke måtte heale dem – og forklarede at hans bortførere havde holdt ham svækket ved at dræne ham for kraft med regelmæssige mellemrum.

Det kostede ham lidt kamp at fortælle hvordan Kalia havde tvangslæst hans bevidsthed, tilegnet sig hemmeligheden ved healing med magi og gennemsøgt hans hukommelse for alt hvad hun kunne bruge imod ham. Dette fremkaldte en mumlen blandt tilskuerne. Han gik videre med at berette at det havde været Kalias hensigt at dræbe ham og fastholde at han frivilligt havde forladt Refugiet. Det gjorde tilskuerne tavse. Han så chok i mange ansigter, men også en del vantro rundt omkring. Han sluttede med at beskrive hvordan Tyvara og Savara havde fundet frem til ham.

„Du gav ikke på noget tidspunkt nogen tilladelse til at dræne kraft fra dig, eller til at læse i din bevidsthed?“

„Nej.“

„Fik du mad og drikke?“

„Nej.“

„Hvor mange bevogtede og drænede dig?“

„Det ved jeg ikke. Der var altid to vagter til stede, men jeg ved ikke om det var de samme. De må have arbejdet i skift, for dræningen fortsatte om nætterne.“

Riaya så sigende rundt på ordførerne inden hun igen vendte sig mod Lorkin.

„Er du villig til at lade dig sandhedslæse for at bekræfte hvad du har fortalt?“

Lorkin tøvede. Tanken om igen at slippe en fremmed ind i sin bevidsthed fik det til at løbe koldt ned ad ryggen på ham. Det var lige før han hellere ville risikere at Kalia slap for straf. Enhver han gav adgang til sin bevidsthed kunne tilegne sig healingens hemmelighed, men selvfølgelig var den allerede stjålet. Havde Kalia allerede givet den videre? Måske havde hun endnu ikke haft lejlighed til det. Men hvis hun lod sig sandhedslæse, ville hemmeligheden under alle omstændigheder gå videre til en anden.

Han kunne mærke ordførernes øjne. Vind tid, sagde han til sig selv. Sørg for at de først forsøger at nå frem til sandheden ad andre veje.

„Det er jeg, men kun som en sidste udvej,“ svarede han.

Riaya så igen rundt på ordførerne. „Flere spørgsmål?“

Alle rystede på hovedet.

Riaya nikkede til Lorkin. „Du kan gå.“

Han gik tilbage til væggen og stillede sig ved siden af Tyvara. Hun antydede et nik og smilede.

„Ordfører Savara, fortæl om din del i dette.“

Savara rejste sig. Under hendes beretning hørte Lorkin for første gang at det var Evar der havde gjorde hende opmærksom på hans forsvinden. Hun havde iværksat en eftersøgning og samtidig sat folk som havde udtalt sig imod ham under overvågning. Dette havde ledt hende og Tyvara til en forladt grotte i en ustabil udkant af byen, og her havde hun overrasket Kalia i færd med at tvangslæse Lorkins bevidsthed.

Riaya gav Savara tegn til at sætte sig igen og vendte sig så mod Kalia. „Ordfører Kalia, træd frem.“

Kalia gik frem og standsede foran bordet. Hun holdt sig rank, og udtrykket i hendes ansigt var arrogant.

„Fortæller Lorkin sandheden?“ spurgte Riaya.

Kalia nikkede. „Ja.“

„Er du uskyldig eller skyldig i at have bortført et medlem af vores samfund og sandhedslæst ham mod hans vilje?“

„Skyldig ... hvis man anser ham for at være medlem af vores samfund.“

Riaya samlede hænderne foran kroppen. „Så er der ingen grund til at undersøge sagen yderligere.“

„Må jeg henvende mig til forsamlingen?“ spurgte Kalia.

Riaya så rundt på ordførerne. Ingen af dem virkede overraskede. De nikkede alle, nogle få ivrigt, andre resigneret.

Kalia vendte sig mod tilhørerne. „Jeg følte mig tvunget til at bryde loven for jeres skyld. Det er min pligt som jeres healer at I får den bedst mulige behandling når I kommer til lazarettet. For nylig er kyralieren Lorkin begyndt at heale ved magi, en færdighed han har nægtet at lære videre til os. Hvordan skulle jeg kunne være sikker på at det han gjorde var ufarligt? At det ikke ville gøre mere skade end gavn? Han har sagt at healende magi har begrænsninger, men hvordan skulle vi kunne vide om det var sandt hvis hans magi skadede eller dræbte en af os?

Jeg har taget imod ham og ladet ham arbejde på lazarettet som en venlighed over for en nyankommen. Jeg har tilbudt ham al den kundskab jeg og mine forgængere har samlet. Som gengæld har han trodset mig, er gået bag min ryg og har brugt uprøvet magi uden min tilladelse eller vejledning.

Hvis han nægter at følge vores skikke, er han så en af os? Jeg mener nej. Og er han ikke det, har jeg ikke gjort noget ulovligt. Jeg handlede for at beskytte vores samfund.“

Lorkin så mange eftertænksomme ansigter blandt tilhørerne. Ordførerne sad med rynkede pander.

„Må jeg tale, rådsældste?“

Det var Savara. Kalia vendte hovedet og stirrede på sin modstander med sammenknebne øjne.

„Ordet er dit, ordfører Savara,“ svarede Riaya. „Ordfører Kalia, træk dig tilbage.“

Igen rejste Savara sig. Hendes mund var presset beslutsomt sammen. Hun ventede med at sige noget til Kalia var tilbage ved væggen.

„Da Lorkin besluttede at han ville komme til Refugiet, havde jeg mine tvivl om ham,“ sagde hun. „Hvorfor skulle en troldmand fra en højt udviklet, magtfuld nation ofre den rigdom og magt han besad og acceptere de grænser for hans bevægelsesfrihed som vi ville pålægge ham? Han vidste kun lidt om os. Han løb en stor risiko ved at stole på at vi var et troværdigt og retfærdigt folk.

Og hvorfor gjorde han det? For at forsvare en af Døtrene, en fuldstændig fremmed, udelukkende fordi han mente at det var det rigtige at gøre. Hvor mange af os ville have gjort det?

Healingens hemmelighed har han ikke ret til at give fra sig. Hvis en af os var i hans situation, ville vi heller ikke give vores hemmeligheder fra os. Vi ville forvente at vores værter respekterede det, og ikke forlangte dem udleveret eller stjal dem.“ Savara hævede stemmen. „Her er ikke blot tale om en forbrydelse begået af et individ mod et andet. Her er tale om en ulovlig handling begået af et land mod et andet. Kalia har ikke alene stjålet healingens hemmelighed fra Lorkin. Hun ... og dermed vi ... har stjålet en hemmelighed fra Kyralia og de lande Kyralia er allieret med, og hvoraf et af dem ligger lige på den anden side af bjergene. Lande som ikke er vores fjender, men som vil være berettiget til at betragte os som sådanne efter vores behandling af Lorkin. Lad os håbe at Kalia ikke har skabt os fjender til alle sider, i stedet for kun i resten af Sarkana.“

En svag hvisken var alt hvad der forstyrrede den efterfølgende stilhed. Savara satte sig igen og nikkede til Riaya.

„Ordfører Kalia indrømmer de forbrydelser hun er anklaget for,“ sagde Riaya. „Vi ordførere må nu blive enige om hendes straf.“

Mens de stak hovederne sammen, gav alle andre sig til højlydt at diskutere alt hvad de havde hørt. Tyvara strejfede Lorkin med skulderen og lænede sig nærmere.

„Håb ikke på for meget,“ mumlede hun.

Udtrykket i hendes ansigt var bittert.

„Hvad mener du?“ spurgte han.

„De henretter ikke Kalia,“ svarede hun og så væk.

„Det ... er sikkert det bedste, selv om hun forsøgte at dræbe mig,“ sagde han med et sideblik til Kalia. „Det betyder at resten af Døtrene er bedre mennesker end hun.“

Klokken fra før ringede igen, og han så hen mod det buede bord. Det var hurtigt.

„Vi har besluttet os,“ sagde Riaya da der blev stille. „Ordfører Kalia fratages sin titel og kan aldrig vælges som ordfører igen. Hun skal udføre rengøringsarbejde i byen i et år, og det er hende forbudt at bruge eller lære healende magi fra sig medmindre hun bliver beordret til det. Hvis hun bliver vurderet pålidelig, kan hun ansøge om at vende tilbage til arbejdet på lazarettet, men aldrig som leder.“

Der lød protester fra tilhørerne. Lorkin følte det som om han var blevet sparket i maven. Det har ikke noget med straf at gøre. Det er udsættelse. Når alting har lagt sig lidt, tillader de hende sikkert at bruge den viden hun stjal fra mig. Han følte sig narret. Måske har dette hele tiden været meningen. Han huskede Tyvaras advarsel ...

Protesterne standsede, og han så sig om for at finde årsagen. Dronningen havde rejst sig og støttede sig med den ene hånd til stolens armlæn.

„Som godtgørelse for den uret han har lidt, tillades det Lorkin at lære kunsten at fremstille magiske sten,“ sagde hun.

Han stirrede overrasket på hende. Hun mødte hans blik, og hendes øjne lyste muntert. Det gik op for ham at han stod og gabte med åben mund, og han skyndte sig at lukke den og sænke blikket. Forventningen strømmede igennem ham. Endelig! Ny magi jeg kan tage med tilbage til ... Forventningens glæde forsvandt lige så hurtigt som den var kommet. Han kunne ikke tage sin viden med tilbage til troldmandslavet. Han var bundet her i Refugiet for resten af livet. Og at forlade Refugiet betyder også at forlade Tyvara.

Nu hvor Døtrene kendte healingens hemmelighed, havde han ikke længere noget der kunne friste dem til at gå i forhandling med troldmandslavet og de allierede lande. Han havde spillet sine kort dårligt. Nu kendte Døtrene den magiske healing, men troldmandslavet havde ikke fået noget i bytte.

 Men det nytter ikke at miste håbet. Måske lader de mig rejse en dag. Jeg kunne forsøge at flygte, men slår det fejl, stoler de aldrig på mig igen. Jeg må være tålmodig.

Han mødte dronningens blik. Hun nikkede kort til ham og vendte sig igen mod ordførerne.

De seks kvinder havde reageret højst forskelligt. Nogle få virkede lamslåede, andre bifaldende, og Savara så ud til at være både forbavset og en smule bekymret. Tilhørerne mumlede ivrigt. Nogle af dem stirrede på Lorkin med ængstelse eller afsky, men andre smilede bifaldende.

Riaya ringede igen med sin klokke og rejste sig.

„Sagen er afgjort, og Kalias straf besluttet i overensstemmelse med Refugiets lov. Må stenene blive ved at synge.“

Tilhørerne mumlede svaret med entusiasme, og derefter brød snakken løs da alle satte sig i bevægelse mod døren. Lorkin hørte råb uden for da nyheden blev givet videre gennem korridorerne.

„Jeg er glad for det er overstået,“ sagde han.

„Ikke helt,“ sagde Tyvara.

Han så spørgende på hende.

„Nogen skal lære dig at fremstille magisk sten?“

„Dig?“

Hun rystede på hovedet. „Man lærer ikke sine største hemmeligheder til dem der bliver sendt ud for at leve som spioner blandt fjenden. Desuden har jeg aldrig haft tålmodigheden til det.“

„Du vil hellere optræde i rollen som slave end fremstille magiske sten?“ sagde han. „Hvor svært er det?“

Hun klappede ham på armen. „Bare rolig. Det er ikke så farligt når man først ved hvad man gør. Kom nu med. I modsætning til dig har jeg ikke spist et overdådigt morgenmåltid efter en hel nats søvn. Lad os finde noget at spise.“

Hun tog ham igen under armen og ledte ham ud i menneskestrømmen i korridoren, hvor han til sin overraskelse og glæde modtog mange undskyldninger og sympatiske klap på skulderen. Han blev enig med sig selv om at Døtrene trods alle deres fejl var gode mennesker. Især når han huskede at det Kalia havde udsat ham for blev gjort mod tusinde af slaver hver eneste dag i resten af Sarkana.

„Og ja, fra nu af har jeg tilladelse til at tale med dig,“ sagde Tyvara.

Han sendte hende et stort grin, og hun smilede.



Sonea bankede på døren til undersøgelsesværelset. Den blev åbnet, og hun morede sig over det lettede udtryk i Dorriens ansigt.

„Åh, godt,“ sagde han. „Min vagt er omsider slut?“

„Ja. Hvordan går det?“ spurgte hun.

„Det er temmelig anstrengende, ikke?“ svarede han. „Når dagen er forbi kan jeg tydeligt mærke hvor meget der er tæret på min magiske reserve.“

„Ja, på de travle dage,“ sagde Sonea og satte sig på en af patientstolene. „Hvis vi ikke bruger vores kraft hver dag, går den til spilde.“

Men hvis han dræner sig selv for meget, vil han ikke være mig til nogen hjælp hvis vi støder på Skellin. Jeg må hellere tale med de andre healere om hans arbejdsbyrde.

„Åh, jeg beklager mig ikke. Jeg er enig med dig. Jeg er bare ikke vant til det.“ Han skar en lille grimasse. „Og det er Alina og pigerne heller ikke.“

„Har du brug for at anvende magi derhjemme? Vi kan vel formindske ...“

„Nej, det er ikke det. Jeg ... trætheden gør mig vist lidt irritabel. Alina kan være ...“ Han viftede med den ene hånd mens han ledte efter det rigtige ord.

Sonea ventede. Hun havde nogle ord parat – jaloux, besiddende, utryg – men de var ikke høflige nok. „Hun har så meget nyt at skulle vænne sig til,“ sagde hun. „En træt mand som er mere fraværende end han plejer at være, en by hun ikke kender, folk som er fremmede for hende ... og så er jeg sikker på at hun også er lidt bange for at der skal ske dig noget.“

Dorrien nikkede. „Somme tider ...“

Sonea ventede, men Dorrien rystede på hovedet og tav.

„Somme tider hvad?“ spurgte hun stille.

Han så ned i bordet. „Somme tider ønsker jeg at jeg aldrig havde giftet mig med hende,“ sagde han næsten hviskende.

Sonea stirrede overrasket på ham. Hun havde opmuntret ham til at tale fordi hun troede at han ville indrømme at også han var bange for sit liv. Han løftede hovedet, og udtrykket i hans øjne var mørke og udtryksløse.

„Jeg skulle have giftet mig med en troldkvinde. Vi ville have haft ... mere tilfælles.“

Sonea greb efter det første det bedste for at få ham væk fra den tankegang. Hun brød sig ikke om Alina, men hun ønskede ikke at se Dorrien splitte sin familie. Flytningen til byen havde fremhævet forskelligheden mellem ham og hans kone, fået ham til at glemme det der i sin tid bragte dem sammen.

„I har landsbyen og kærligheden til det åbne land tilfælles. Den virker måske meget fjern nu, men det er der du altid har følt du hørte til.“

Dorrien nikkede trist. „Du har ret. Det er Alinas mistro der får mig til at tro at hun ser noget jeg er blind for. Jeg er træt af hendes stadige spørgsmål.“

„Om hospicet og eftersøgningen?“

„Blandt andet,“ svarede han.

„Så tag hende med herhen en dag og vis hende hvad vi udretter. Så fjerner du i det mindste mysteriet i det aspekt af dit arbejde.“

Han så tankefuldt ud i luften et stykke tid. Så rejste han sig. „Vi må hellere bytte plads.“

Hun ventede til han var kommet om på den anden side af bordet før hun gik hen og satte sig i den stol han havde forladt.

„Ingen meddelelser fra Cery?“ spurgte hun.

„Nej,“ svarede han.

Hun sukkede. „Administrator Osar spørger til vores fremskridt så mange gange om dagen han kan komme til det,“ advarede hun. „Du skal ikke blive overrasket hvis han pludselig dukker op hjemme hos jer.“

Dorrien krympede sig. „Det vil Alina elske. Godnat, Sonea.“

Hun smilede. „Godnat, Dorrien.“

Da han havde lukket døren efter sig, så hun rundt i værelset for at sikre sig at hun havde alle de remedier hun kunne få brug for, og satte sig derefter igen. Lidt senere blev der banket på døren for første gang.

Sonea åbnede den med sin magi. Til hendes overraskelse stod Dorrien udenfor sammen med healer Nikea.

„Der er lige kommet en besked,“ sagde han.

„Lad mig se den.“

Nikea afleverede en seddel til Dorrien, smilede til Sonea og fortsatte gennem korridoren. Dorrien trådte indenfor, lukkede døren efter sig og gav sedlen videre til Sonea.

Stor begivenhed i aften. Kom til middag. Husk søde sager.

Hun så op på Dorrien. Hendes hjerte dunkede. „Det er den lejlighed vi har ventet på,“ sagde hun.

Hun og Cery var blevet enige om at bruge ordet ’stor’ i en meddelelse der bekræftede et møde mellem Skellin og den bandeleder Anyi arbejdede for. ’Middag’ betød en time efter solnedgang, og ’de søde sager’ at mødestedet var kælderen under slikbutikken.

„Jeg burde være mere opstemt end jeg føler mig,“ mumlede Dorrien.

Sonea smilede barsk. „Bare rolig. Jeg prøver at få en af healerne med os. Jeg ville helst tilkalde nogen fra troldmandslavet, men der er ikke tid. Men vi kan måske sende en besked for at høre om nogle fra healernes kvarter kan hjælpe os her i nat.“

Dorrien nikkede. „Det er værd at forsøge.“



Lilia følte sig meget roligere nu hvor hun havde fået nogle timers søvn og et måltid mad blandt folk som hun ikke lige havde set prygle en mand halvt ihjel. Det var også blevet lettere at skubbe tanken om konsekvenserne af at hun ikke var vendt til tilbage til udkigstårnet fra sig. Bekymringerne om de mennesker hun stolede på trængte dem i baggrunden.

Takket være sin magiske kraft følte hun sig sikker på at de ikke kunne gøre hende fortræd, men de kunne udnytte hende på andre måder. Hun måtte bare håbe at Lorandra overholdt deres aftale. Indtil nu virkede det sådan, men Lilia tvivlede på at hun blev ved med det hvis eftersøgningen af Naki bragte dem i konflikt med en af hendes allierede, eller viste sig at have for høje omkostninger.

Alt det hun gør for at hjælpe mig virker meget større end den smule jeg har gjort for hende. Jeg skaffede os bare ud af fængslet. Jeg har ikke haft brug for at bede en masse mennesker om tjenester. Nu hvor jeg har set den verden hun tilhører, tror jeg ikke hun værdsætter det offer jeg bragte ved at gøre noget som skaffer mig endnu flere vanskeligheder med troldmandslavet. Hun forstår ikke at jeg ønsker at vende tilbage og håber at blive genoptaget en dag.

Den velklædte bandeleder, hvis navn var Jemmi, havde arrangeret et møde med en anden bandeleder som muligvis vidste hvor Naki var. Han, Lorandra, Lilia og en mand og en kvinde som viste sig at være livvagter, var efter en timelang vandring gennem underjordiske tunneler nået frem til et pakhus. Derfra var de fortsat gennem de mørke regnfulde gader til en skummel kro.

Her gik de op ad en trappe og ind i et lille værelse hvis eneste møblement var et lille bord og to stole. Værelset var koldt, og Lilia følte sig fristet til at varme luften, men Lorandra havde advaret hende mod at bruge magi med mindre det var højst nødvendigt. Den mandlige livvagt gik nærmere til Jemmi og mumlede et eller andet. Jemmi nikkede og vendte sig mod Lorandra.

„Inden vi går videre, må vi diskutere prisen.“

„Hvilken pris?“ Lorandra kneb øjnene sammen. Hun så hen på Lilia. „Bliv her,“ sagde hun. „Vi går ikke langt væk.“

Hun gik hen mod døren. Jemmi fulgte efter hende og vinkede den mandlige livvagt med sig. Livvagten signalerede kort til sin kvindelige kollega inden han trådte ud i korridoren og lukkede døren efter sig.

Lilia satte sig forvirret på den ene af stolene.

Den kvindelige livvagt gik hen til døren og lyttede til de svage stemmer fra den anden side. Lilia betragtede hende og spurgte sig selv hvordan en kvinde kunne ende som livvagt for en forbryder. Hun er yngre end jeg først troede, tænkte hun. Hun kiggede nærmere på kvinden og bemærkede nogle ar på hendes hænder og et enkelt på hendes hals. Noget ved hendes frakke tydede på at hun gemte våben i den. Knive? Det kan ikke være et sværd ...

Kvinden vendte sig og betragtede Lilia. Hun så ud til at betænke sig. Så rystede hun på hovedet og sukkede.

„Ved du hvem de vil forære dig væk til?“

Lilia blinkede overrasket. „Mig?“

„Ja, dig.“

„De fører mig til en anden bandeleder.“

Kvinden trak på munden. „Så det er hvad de har fortalt dig. Den bandeleders navn er Skellin. Ved du hvem det er?“

Skellin? Var Lorandras søn en af tyvene? Frygten fik det til at prikke koldt i Lilias hud. Hvorfor har Lorandra ikke fortalt mig at hun fører mig til sin søn? Fordi hun regnede med at jeg vidste at han var troldmand og ville løbe min vej? Hun sank en klump i halsen. Og det ville jeg have gjort. Han har stadig sin kraft i behold og er farligere end hende.

Den kvindelige livvagt iagttog hende afventende.

„Jeg troede hun ville hjælpe mig med at finde Naki før hun sluttede sig til ham,“ forklarede Lilia. „Hun sagde at vi skulle mødes med nogen der havde bedre mulighed for at finde hende, og måske er han den bedste ...“

„Skellin er troldmand.“ Kvinden kom hen til Lilia, greb om stolens armlæn og stirrede ned på hende.

„Det ved jeg ...“

„Og du kender til sort magi. Tror du virkelig han hjælper dig uden at kræve noget til gengæld? Han foretager sig intet før du har lært ham sort magi.“

„Jeg nægter indtil han har fundet Naki.“

„Og hvad så bagefter, hvis han finder sig i det?“

Lilia rødmede. Kvinden så hen mod døren og sukkede igen.

„Du behøver ikke at forråde alle for at finde din veninde,“ sagde hun. „Der er andre som kan hjælpe dig. Andre som ikke vil afpresse dig fordi de ikke vil risikere at tyvene får adgang til magi. Især ikke sort magi.“

„Jeg ... det vidste jeg ikke.“

Kvinden slap stolens armlæn og rettede sig op. „Nej, det gjorde du vel ikke.“

Lilia vidste hverken ud eller ind. Hun følte sig tåbelig og hjælpeløs og meget bange. „Det er for sent nu, ikke? Hvad kan jeg gøre?“

Kvinden så hurtigt hen mod døren. „Det er ikke for sent endnu,“ hviskede hun indtrængende. „Jeg kan få dig ud herfra og sætte dig i forbindelse med folk som vil hjælpe dig med at finde din veninde uden at forlange at du lærer sort magi fra dig. Men så skal du komme med nu.“

Lilia tøvede. Lorandra havde sagt ja til at hjælpe hende. De havde indgået en aftale. Men Skellin ... han vil sikkert forlange sin egen aftale ... hvis der er en chance for at komme væk herfra, må jeg tage den.

„Er du sikker på at du kan finde Naki?“

„Ja,“ svarede kvinden selvsikkert.

Lilia rejste sig. „Godt,“ sagde hun og håbede at hun ikke kom til at fortryde det.

Kvinden sendte hende et rævegrin. „Følg mig.“

Med en smidig bevægelse trådte hun op på bordet og rakte op mod loftet. Lilia havde ikke bemærket lugen deroppe. Den åbnede lydløst. Kvinden rakte en hånd ned, hjalp Lilia op, greb hende om lårene og løftede hende så hun fik hoved og skuldre op gennem lugen. Hun tog fat om kanten og trak sig helt op, hjulpet af et skub nedefra.

Et øjeblik efter var kvinden oppe hos hende og lukkede lugen. Hun holdt en finger for munden og begyndte langsomt og lydløst at kravle gennem det lave loftsrum og hen mod den bageste væg. Lilia fulgte efter og koncentrerede sig om at placere hænder og knæ på tværbjælkerne og at undgå at skrabe fødderne mod dem. Hun lyttede efter lyde der tydede på at deres forsvinden var opdaget, men hørte ingenting.

Hvad er det jeg gør? Jeg skulle være blevet hos Lorandra. Men noget sagde hende at den unge kvinde havde ret. Lorandra kunne måske have hjulpet hende med at finde Naki, men prisen var blevet meget høj. Men denne livvagt, må hellere tale sandt. Hvis hun ikke kan finde Naki, vil jeg forlange at hun fører mig tilbage til Lorandra.

For enden af loftsrummet stødte de på en trekantet gavlvæg. Den havde et lille vindue midt i, og kvinden styrede mod det. Kold luft og regndråber blæste ind da vinduet svingede indefter som en dør. Kvinden rejste sig på hug, stak det ene ben udenfor, krummede sig helt sammen og krøb ud.

Lilia fulgte efter. De kom ud på et tag. Kvinden trak frakken sammen om kroppen, balancerede langs tagryggen og krummede sig sammen da hun nærmede sig tagkanten. Afstanden til den næste bygning tydede på at der var en gade under dem. Lilia satte fødderne omhyggeligt. Regnen gjorde tagstenene glatte. Kvinden trådte tilbage fra tagkanten da Lilia nåede hen til hende.

„Vi skal derover,“ sagde hun og pegede på den treetagers ejendom på den anden side af gaden. „Kan du se rebene der?“

Hun pegede på et par reb som var spændt tværs over gaden nogle få huse længere fremme. Lilia nikkede.

„Vi kan slippe over på den anden side ved hjælp af dem og liste os tilbage over tagene til det loftsvindue du lige kan skelne derovre.“

Lilia betragtede rebene og blev gennemstrømmet af en uventet bølge af beundring for kvinden.

„Du klatrer rundt heroppe hele tiden, ikke?“

Kvinden smilede. „Det er os der har sat rebene op. Man ved aldrig hvornår man får brug for dem.“

Lilia nikkede ned mod gaden. „Lurer nogen dernede?“

Kvinden nærmede sig tagkanten igen, kiggede op og ned ad gaden og rystede på hovedet.

„Så har jeg en lettere metode,“ sagde Lilia. „Hold godt fast i mig og lad være med at skrige op.“

Hun trak på sin magi og frembragte en rund plade af flimrende energi under deres fødder. Kvinden vaklede og slog ud med armene, og Lilia greb fat i dem og støttede hende. Med et stød af sin vilje fik hun skiven til at hæve sig i vejret og svæve over til taget på den anden side af gaden. Kvinden stirrede målløs på hende da deres fødder blidt sank ned på tagstenene.

„Rek tog fejl. Du har fået din kraft tilbage.“

Lilia nikkede og så tilbage mod kroen. „Men det har Lorandra ikke.“

„Det er den bedste nyhed jeg har hørt i flere dage.“ Kvinden gik hen til loftsvinduet. Det var spærret med en indvendig tværplanke. Hun åbnede det med et hurtigt spark. Lilia fulgte efter hende ind i et mørkt værelse. Kvinden hastede over til døren, åbnede den og lyttede. Derefter sneg hun sig videre ind i huset og lyttede ved flere døre. „Det virker som om der ikke er nogen hjemme. Det er aftenens næstbedste nyhed.“

„Brød du ind uden at vide om der var nogen hjemme?“

Kvinden trak på skuldrene. „Jeg skulle nok have klaret det.“

Lilia havde ikke lyst til at vide mere. Hun fulgte med ind i et soveværelse. Kvinden gik forsigtigt hen til vinduet.

„Kom ikke for tæt på!“ advarede hun. Hun stivnede. „Aha, der har vi dem. Hvis vi havde været en smule længere om det, ville de have set os.“

Lilia gik hen til hende og kiggede ned på gaden. Skikkelser løb frem og tilbage dernede. En bevægelse højere oppe tiltrak hendes opmærksomhed. To andre skikkelser balancerede på taget overfor, pegede mod rebene og stirrede sig omkring.

„Jeg må hellere gå tilbage og dække det vindue til,“ mumlede kvinden.

Hun skyndte sig ovenpå, og kort efter hørte Lilia en dæmpet hamren som hun håbede ikke var hørlig udefra. Heldigvis var regnen taget til og trommede mod tagstenene. Måske maskerede det lyden.

Kvinden kom tilbage, bærende på to stole som hun stillede fra sig på hver side af vinduet. Hun lod sig falde ned i den ene, og Lilia tog den anden.

„Vi bliver her,“ sagde kvinden mens Lilia kiggede ned mod gaden igen. „De leder langs de velkendte ruter og tænker ikke på at gennemsøge husene.“ Hun grinede. „Hvis jeg havde vidst at det kun var dig der havde fået din kraft tilbage, kunne vi sikkert være spadseret ganske roligt ud derfra, men så havde vi haft dem i hælene. Der er noget særligt tilfredsstillende ved at forsvinde og så gemme sig lige for næsen af fjenden.“

Pludselig forsvandt hendes smil, og hun skar ansigt.

„Hvad er der galt?“

„Bortset fra at jeg lige har mistet mit arbejde som livvagt, var der noget andet jeg skulle sørge for. Jeg har folk som venter på at høre fra mig, og de bliver nervøse når det ikke sker.“

„Åh.“ Lilia mærkede et stik af dårlig samvittighed. „Mange tak fordi du hjalp mig. Er du sikker på at du kan finde Naki?“

„Ja. Og vi forlanger ikke at du skal forråde de allierede lande som betaling.“ Kvinden rettede sig op. „I mellemtiden må vi hellere lære hinanden at kende, selvom jeg har gættet hvem du er.“

„Ja, jeg hedder Lilia, novicen som lærte sort magi ved et uheld.“ sagde Lilia tørt.

„Det glæder mig at hilse på dig, novice Lilia,“ sagde kvinden. „Mit navn er Anyi.“


Læseprøven er slut, men det er bogen ikke ...

Kan du ikke vente med at læse resten, så skynd dig at købe den fulde version.



God fornøjelse
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